GE 433 - Germany and the Holocaust, 2015-16

Materials for lecture week 3
Nazi population policy and Euthansia
I)

The term ‚euthanasia‘ (from Greek ευθανασία, where eu~ - good, right, easy, beautiful and thanatos - death) can cover many different meanings, from assisted suicide to the killing of mentally or physically disabled people without their consent. It is the latter meaning that we have in mind when we talk about Nazi ‚euthanasia‘. The attitudes that informed the Nazi ‚Euthanasie‘ programme have been traced back by many historians to the Weimar Republic (if not further) – remember the text by Burleigh and Wippremann that we read in week 1. One important document in this context is a tract published in 1920 by the legal scholar Karl Binding and the psychiatrist Alfred Hoche under the title Die Freigabe der Vernichtung lebensunwerten Lebens (1920).
The following extract explains what Binding and Hoche mean by ‚lebensunwertes Leben‘. Read it carefully and look up unknown vocabulary.

„Gibt es Menschenleben, die so stark die Eigenschaft des Rechtsgutes eingebüßt haben, daß ihre Fortdauer für die Lebensträger wie für die Gesellschaft dauernd allen Wert verloren hat? 
Man braucht [diese Frage] nur zu stellen und ein beklommenes Gefühl regt sich in Jedem, der sich gewöhnt hat, den Wert des einzelnen Lebens für den Lebensträger und für die Gesamtheit auszuschätzen. […] Denkt man sich gleichzeitig ein Schlachtfeld bedeckt mit Tausenden toter Jugend, oder ein Bergwerk, worin schlagende Wetter Hunderte fleißiger Arbeiter verschüttet haben, und stellt man in Gedanken unsere Idioteninstitute mit ihrer Sorgfalt für ihre lebenden Insassen daneben - und man ist auf das tiefste erschüttert von diesem grellen Mißklang zwischen der Opferung des teuersten Gutes der Menschheit in größtem Maßstab auf der einen und der größten Pflege nicht nur absolut wertloser, sondern negativ zu wertender Existenzen auf der anderen Seite.” (S.27) 
Questions:
· Consider the first sentence. What do they mean by ‚Leben, die für die Lebensträger allen Wert verloren haben‘? And what could they mean by lives whose continuation has ‚für die Gesellschaft allen Wert verloren‘?  Could there be lives that fall into one of these categories, but not into the other? Does the above sentence suggest such a distinction? Should it?
· The book has been published only two years after the end of the First World War, and the second paragaph clearly refers, among other things, to this historical experience. What is the argument implied in this praragraph?
II)

This is a Nazi propaganda poster. What do we see in the picture? Who do these figures stand for? What is the argument implied by the poster? What relationship of individual and society, and what conception of individual rights, does it imply?
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